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1. 
 všeobecná časť
1.1 Členenie dokumentácie

Podkladom pre zhotovenie cenového návrhu je dokumentácia, ktorá je členená podľa jednotlivých prác, nachádzajúca sa v jednotlivých oddieloch – častiach : A, B, C, D . V jednotlivých oddieloch – častiach je ďalej dokumentácia členená po jednotlivých stavebných objektoch a prevádzkových súboroch a to nasledovne :
A. Dokumentácia skutkový stav

A.1 – Blok B ( B,B1,B2)

A.2 – Blok C 

A.3 – Blok D1 

A.4 – Blok D2 

A.5 – Blok rádiológia

A.6 – Blok Klinická onkológia

A.7 – Blok F

B. Dokumentácia nový stav

B.1 – Blok B ( B,B1,B2)

          
B1.SA stavebno-architektonická časť

B1.ZTI zdravotechnika

          
B1.EL elektroinštalácia, bleskozvod
          
B1.VZT vzduchotechnika, chladenie

B1.UK vykurovanie

B.2 – Blok C 

          
B2.SA stavebno-architektonická časť

          
B2.EL elektroinštalácia, bleskozvod
          
B2.VZT vzduchotechnika, chladenie

B2.UK vykurovanie

B.3-4 – Blok D ( D1, D2 ) 

          
B3-4.SA stavebno-architektonická časť

          
B3-4.EL elektroinštalácia, bleskozvod
          
B3-4.VZT vzduchotechnika, chladenie

B3-4.UK vykurovanie

B.5 – Blok rádiológia

          
B5.SA stavebno-architektonická časť

          
B5.EL elektroinštalácia, bleskozvod

B5.UK vykurovanie

B.6 – Blok Klinická onkológia

          
B6.SA stavebno-architektonická časť

          
B6.EL elektroinštalácia, bleskozvod
B6.UK vykurovanie

B.7 – Blok F
          
B7.SA stavebno-architektonická časť

          
B7.EL elektroinštalácia
B.8 – Zdroj tepla

B.9 – Plynová prípojka a rozvod plynu

B.10 – Meranie a regulácia

B.11 – Elektrická požiarna signalizácia

B.12 – Štruktúrovaná kabeláž, signalizácia pacient/sestra

B.13 - Potrubná pošta

B.14 – Výťahy

B.15 – Záložný zdroje elektrickej energie

B.16 - Medicínske plyny

B.17 – Zdroj chladu (VZT)

C. Dokumentácia búracie práce

C.1 – Blok B ( B,B1,B2)

C.2 – Blok C 

C.3 – Blok D1 

C.4 – Blok D2 

C.5 – Blok rádiológia

C.6 – Blok Klinická onkológia

C.7 – Blok F

D. Technické špecifikácie

D.1 – Práce HSV

D.2 – Práce PSV

D.3 – Práce TZB
1.2 Prehľad východiskových podkladov
Podkladom ku vypracovanie tejto dokumentácie boli použité nasledujúce podklady :

· Pôvodná dokumentácia ( čiastočná )

· Obhliadka stavby (prebiehala v termíne od júna do augusta 2017)

· Vlastné domeranie

· Fotodokumentácia

· Požiadavky obstarávateľa
2. Predmet riešenia

Táto technická správa B.16 špecifikuje a popisuje práce súvisiace s výstavbou nového napojenia rozvodu medicinálneho kyslíka od nového zásobníka ( samotný zásobník nie je predmetom dodávky, bude dodávať dodávateľ medicinálneho kyslíka ) , napojenie / prepojenie existujúcich areálových rozvodov a nové vnútorné rozvody mediciálneho kyslíka , rozvody stlačeného vzduchu a podtlaku pre monobloky B1 a B2.
3. Technické požiadavky, normy a predpisy
Pri spracovaní projektovej dokumentácie je nuté postupované v súlade s STN EN 7396-1 Potrubné systémy  medicinálnych  plynov a  normami  súvisiacimi (zákony č. 264/1999 Zz.,     č. 95/2000 Zz., č. 374/1990 Zz., č. 59/1982 Zz., Nariadenie vlády č. 504/2002 Zz.).  Potrubné rozvody  medicinálnych plynov uvedené  v  tomto projekte  sú  podľa  vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Zz. vyhradeným plynovým zariadením. Zariadenie môže montovať iba oprávnená organizácia, montáž môže vykonávať pracovník, ktorý má osvedčenie (v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Zz.).
        Práca na rozvodoch sa bude vykonávať za prevádzky nemocnice. Pri montáži medicinálneho kyslíka je nutné postupovať veľmi obozretne s ohľadom na jeho vlastnosti. Je nutné dodržať bezpečnostné predpisy v súlade s čl. 11.4 STN EN 7396-1.
4. Vonkajšie rozvody, nový zásobník kvapalného mediciálneho kyslíka a nová vákuová stanica

Existujúci zdroj medicinálneho kyslíka ( zásobník ) bude premiestnený do hlavného areálu nemocnice FNsP FDR Banská Bystrica. V súčasnosti je na hlavný zdroj medicinálneho kyslíka napojená aj DFNsP Banská Bystrica ako aj iné bloky, ktoré sú súčasťou FNsP FDR Banská Bystrica. 
Návrh nového riešenia spočíva v nutnosti vybudovať nový zásobník medicinálneho kyslíka ( prístupová cesta, základy, uzemnenie, napojenie rozvody ), novú redukčnú stanicu, ktorá bude súčasťou zásobníka medicinálneho kyslíka, pričom samotný zásobník dodá dodávateľ medicinálneho kyslíka. Zároveň je nutné všetky existujúce areálové rozvody, ktoré sú v súčasnosti napojené na centrálny zdroj medicinálneho kyslíka prepojiť.
Nová redukčná stanica musí redukovať tlak zo zásobníka (vstup do redukčnej stanice 10 – 12 bar) na pracovný tlak. V súčasnosti je pracovný tlak 4,5 – 5 bar. Tento tlak by bol ďalej distribuovaný do ostatných rozvodov medicinálneho kyslíka ako aj DFNsP Banská Bystrica.
Súčasťou dodávky je vybudovanie novej vákuovej stanice pre medicinálne účely. Súčasná vákuová stanice je zastaralá, nie je možné ju servisovať a nemá vytvorený žiadny záložný zdroj. Pôvodná vákuová stanica slúži momentálne pre všetky oddelenia vo FNsP FDR Banská Bystrica, okrem COS a Urgentného príjmu. Novú vákuovú stanicu je potrebné prispôsobiť aj novým počtom odberných miest. Pre novú vákuovú stanicu je potrebné vytvoriť nové miesto, súčasná poloha je pre novú stanicu nevyhovujúca.
5. VNÚTORNÉ ROZVODY , LEKÁRSKE ZARIADENIE A VYBAVENIE
5.1 Zdroje medicinálnych plynov
 

Zdrojom medicinálneho kyslíka a medicinálneho stlačeného vzduchu a podtlaku sú zdroje umiestnené v areáli Fakultnej nemocnice s poliklinikou F.D. Roosevelta v Banskej Bystrici. Tieto medicinálne plyny sú dodávané subdodávateľsky. 

        Primárny centrálny zdroj kyslíku 

Primárny zdrojom bude novovybudovaný vonkajší zásobník medicinálneho ksylíka ( odparovacia stanica kvapalného kyslíku ).
        Sekundárny centrálny zdroj kyslíku 
Zdroj tvorí batéria tlakových fliaš kyslíku. Sekundárny zdroj je prepojený s primárnym zdrojom.

        Potrubný rozvod musí byť napojený na prívodné potrubie od centrálneho zdroja a prepojený s núdzovým zdrojom.
        Núdzové napájanie rozvodu kyslíku musia tvoriť 2 fľašové batérie Cu pre 4 tlakové fľaše     (á 50 litrov / á 20 MPa) umiestnené v chodbových priestoroch.  Núdzové napájanie slúži len pre potrebu operačnej sály. 

        Obe fľašové batérie sú napojené na redukčný panel (redukčný ventil 20MPa/400kPa, poistný ventil 500kPa, vypúšťacia armatúra a výstupný guľový uzáver), kde je tlak vo fľašiach redukovaný na distribučný tlak v rozvode.        

        Pred uvedením tlakových nádob do prevádzky je potrebné splniť požiadavky nariadenia vlády SR č. 576/2002 Zz. v znení neskorších predpisov.

        Zdroj stlačeného vzduchu 
Zdrojom vzduchu bude nová kompresorová stanica umiestnená v bloku B ( technické priestory )
Kapacita zdroja musí byť zvolená s ohľadom na počet odberových miest, charakter pracovísk a predpokladanú spotrebu v bloku B, B1, B2 ( 4 kompresorové jednotky ). Vzduch z kompresorovej stanice bude slúži pre potreby dýchania a pre pohon chirurgických nástrojov. Veľkosť zdroja je určená v súlade s STN EN 7396-1 tak, aby pre bežnú prevádzku stačila jedna až dve jednotky a ďalšie dve jednotky boli v zálohe. Iba v prípade nárazovo zvýšenej potreby môže byť zapnutá ďalšia kompresorová jednotka. Popis zariadenia, návod k obsluhe a údržbe a pokyny pre prevádzku musí byť súčasťou dodávky kompresorovej stanice.

        Kompresorové jednotky s integrovaným systémom úpravy vzduchu (sušenie + filtrácia) musia byť uložené v protihlukovom kryte. Z kompresorových jednotiek (pozícia K1 až K4) napojiť zbernicu a následne stojacie zásobníky stlačeného vzduchu. Za stojatými zásobníkmi je inštalovaná zdvojená redukcia tlaku (dvojitá redukcia tlaku pre dýchanie, jednoduchá redukcia tlaku pre pohon nástrojov), uzatvárací ventil, kontrolný manometer, a čidlo alarmu rozvodu pre dýchanie, uzatvárací ventil, kontrolný manometer, a čidlo alarmu rozvodu pre pohon nástrojov. Na výstupné potrubie sú pripojené  potrubné rozvody stlačeného vzduchu 42x1,5 pre dýchanie a 22x1 pre pohon nástrojov.  

        Napojenie všetkých častí stanice musí byť vykonané tak, aby pri revízii, oprave nebo výmene niektorej časti mohla stanice po určitú dobu pracovať bez prerušenia prevádzky.

        Súčasťou dodávky kompresorovej stanice bude je regulácia, el. prepojenia a ovládania.
Základné technické dáta automatickej kompresorovej jednotky ( nutné navrhnúť presne v ďalšom stupni PD ):
 - platné vždy pre jeden kus

Max. výstupný tlak

1,5 MPa

Pracovný tlak


1,0 MPa

Max. prac. výkon


53 Nm3 / hod pri pretlaku 1,5 MPa

Pripojenie na el. sieť

400 V / 50 Hz

Príkon el. energie

11 kW

Hlučnosť


max. 64 dB(A)

Hmotnosť


cca 390 kg

        Zdroj podtlaku
Zdrojom podtlaku bude nová podtlaková (vakuová) stanica umiestnená v bloku B ( technické priestory ) 

Veľkosť zdroja musí byť zvolená s ohľadom na počet odberových miest, charakter pracovísk a predpokladanú spotrebu všetkých odberných miest vrátane novorekonštruovaných blokov B, B1, B2 . Veľkosť zdroja určiť v súlade s STN EN 7396-1 tak, aby pre bežnú prevádzku stačila jedna výveva a ďalšie dve vývevy boli v zálohe.
Zdrojom bude nová vákuová jednotka s troma vývevami umiestnenými na ležatom zásobníku.  Popis zariadenia, návod k obsluhe a údržbe a pokyny pre prevádzku musí zaistiť dodávateľ podtlakovej stanice.

Každá z jednotiek musí mať minimálny výkon sania 96 m3/hod.      

        Vákuová jednotka je pomocou pružných hadíc napojená na sacie a výfukové potrubie. Výfukové potrubie DN100 je vyvedené na vonkajšiu stranu plášťa budovy do voľného  priestoru /nesmie byť ohrozené zdravie a bezpečnosť osôb ani  majetok/. Na sacom potrubí je umiestnený guľový ventil, ktorý slúži ako hlavný uzatvárací ventil. Na výstupe podtlakovej  stanice je osadený kontrolný  vákuometer a čidlo núdzového prevádzkového alarmu. Na výstupné potrubie je pripojený  potrubný rozvod podtlaku 42x1,5.     

Súčasťou dodávky vákuovej stanice bude je regulácia, el. prepojenia a ovládania.
Minimálne základné technické dáta kompaktnej vákuovej jednotky ( nutné navrhnúť presne v ďalšom stupni PD )

 - platné vždy pre jednu vývevu (na jednej jednote sú umiestnené tri vývevy)

Sacia rýchlosť:


96 m3/hod

Max. podtlak:


15 mbar

El. motor príkon:


2,2 kW

Pripojenie k sieti:


400V/50 Hz

Hlučnosť :


67 dB(A)

Hmotnosť (celej jednotky):
525 kg

Objem zásobníku:

800 litrov
        Zdrojom N2O sú 2 fľašové batérie Cu pre 2 tlakové fľaše (á 40 litrov / á 5,08 MPa) umiestnené v samostatnej miestnosti ( operačnej sále).

        Jeden zdroj slúži ako primárny a druhý ako sekundárny. Obe fľašové batérie sú napojené na panel automatického prepínania, kde je tlak vo fľašiach redukovaný na pracovný tlak potrebný pre ovládanie prepínacieho zariadenia. Je možnosť i ručného prepínania pomocou prestavnej páky. Stav zdroja je signalizovaný hlásičom. Za panelom automatického prepínania primárneho a sekundárneho zdroja je inštalovaný redukčný panel (2. stupeň redukcie), kde je prevedená redukcia tlaku na distribučný tlak v rozvode. Výstupné potrubie za 2. stupňom redukcie je vybavené hlavným uzatváracím ventilom, kontrolným manometrom a čidlom núdzového prevádzkového alarmu. Na výstupné potrubie je napojený potrubný rozvod N2O Cu18x1.      

        Núdzové napájanie N2O tvorí 1 tlaková fľaša 40 litrov / 5,08 MPa umiestnená v priestore zdroja. Tlaková fľaša je umiestnená v držiaku a je napojená pomocou vysokotlakovej  špirály, fľašového ventilu a vysokotlakového potrubia na redukčný panel (redukčný ventil 20MPa/400kPa, poistný ventil 500kPa, vypúšťací ventil a výstupný guľový uzáver) na potrubný rozvod. Je rovnako inštalovaný núdzový vstup  a vstup pre údržbu.  
        Zdrojom CO2 sú 2 fľašové batérie Cu pre 2 tlakové fľaše (á 40 litrov / á 5,73 MPa) umiestnené v samostatnej miestnosti (operačnej sále).

        Jeden zdroj slúži ako primárny a druhý ako sekundárny. Obe fľašové batérie sú napojené na panel automatického prepínania, kde je tlak vo fľašiach redukovaný na pracovný tlak potrebný pre ovládanie prepínacieho zariadenia. Je možnosť i ručného prepínania pomocou prestavnej páky. Stav zdroja je signalizovaný hlásičom. Za panelom automatického prepínania primárneho a sekundárneho zdroja je inštalovaný redukčný panel (2. stupeň redukcie), kde je prevedená redukcia tlaku na distribučný tlak v rozvode. Výstupné potrubie za 2. stupňom redukcie je vybavené hlavným uzatváracím ventilom, kontrolným manometrom a čidlom núdzového prevádzkového alarmu. Na výstupné potrubie je napojený potrubný rozvod CO2 Cu18x1.      

        Núdzové napájanie CO2 tvorí 1 tlaková fľaša 40 litrov / 5,73 MPa umiestnená v priestore zdroja. Tlaková fľaša je umiestnená v držiaku a je napojená pomocou vysokotlakovej  špirály, fľašového ventilu a vysokotlakového potrubia na redukčný panel (redukčný ventil 20MPa/400kPa, poistný ventil 500kPa, vypúšťací ventil a výstupný guľový uzáver) na potrubný rozvod. Je rovnako inštalovaný núdzový vstup  a vstup pre údržbu.  
        Tlakové fľaše v držiaku tlakových fliaš. Stav zdroje je opticky kontrolovaný pomocou kontrolných manometrov. 

        Súčasťou redukčnej časti sú poistné ventily. Výfuky od poistných ventilov N2O a CO2 musí byť vyvedené do voľného priestoru (viď. výkresová dokumentácia). Výfukové potrubie musí byť vykonané tak, aby  nedošlo k ohrozeniu zdravia osôb a majetku.              

Na dverách miestnosti jednotlivých zdrojov musia byť vyvesené tabuľky s označením druhu plynu a so zákazom manipulácie nepovolaným osobám. Priestor zdroja N2O a CO2 musí  byť  odvetraný .
        Pred uvedením tlakových nádob do prevádzky je potrebné splniť požiadavky nariadenia vlády SR č. 576/2002 Zz. v znení neskorších predpisov.
 

5.2 Ukončovacie prvky

 

Lekárske panely umiestniť na stenách v miestnostiach vo výške 1200 mm nad podlahou. Lekárske panely musia byť označené podľa druhu plynu  a pripojenia na ne musí byť vzájomne nezameniteľné. Lekárske panely s vývodmi kyslíka musia byť umiestnené min. 200 mm od vývodov el. prúdu.    
Otočné komplexy  inštalovať na operačnej sále, kotviť do stropnej konštrukcie pomocou medzikusu, ktorý lícuje so spodnou hranou podhľadu. Medzikusy musia byť súčasťou dodávky otočných komplexov. Pripojenie na potrubné rozvody med. plynov a na rozvody elektro  vykonať v nohe otočného komplexu v priestoru podhľadu. V operačnej sále musia byť dva otočné komplexy - chirurgický a anestéziologický.

Chirurgické otočné komplexy napojiť na rozvody vzduchu pre pohon nástrojov, vzduchu pre dýchanie, podtlaku a CO2, anestéziologické otočné komplexy napojiť na rozvody O2, N2O, stl. vzduchu pre dýchanie a podtlaku. Chirurgické otočné komplexy napojiť na odťah pohonu nástrojov, anestéziologické otočné komplexy napojiť na odťah vydychovaných zmesí. Odťahy musia byť vyvedené do voľného priestoru na fasádu objektu.   

Vývody med. plynov musia byť označené podľa druhu plynu a pripojenia na ne musia byť vzájomne nezameniteľné. Vývody kyslíka musia byť umiestnené min. 200 mm od vývodov el. prúdu.     
V otočných komplexoch sú inštalované vývody elektro (zásuvky 230V, zásuvky, vývody slaboprúdu). El. zásuvky sú farebne označené podľa dôležitosti obvodov  a izolovaných sústav.

Stenové zdrojové mosty  inštalovať u každého lôžka JIS a na expektačných izbách.  Pripojenie na potrubné rozvody med. plynov a na rozvody elektro  vykonať v nohe zdrojového  mostu.  Zdrojové mosty sú navrhnuté ako jednolôžkové, alebo  dvojlôžkové. 

Vývody med. plynov musia byť označené podľa druhu plynu a pripojenia na ne musia byť vzájomne nezameniteľné. Vývody kyslíka musia byť umiestnené min. 200 mm od vývodov el. prúdu.     

V zdrojových mostoch sú inštalované vývody elektro (zásuvky 230V,  zásuvky , vývody slaboprúdu). El. zásuvky sú farebne označené podľa dôležitosti obvodov  a izolovaných sústav. 

Eurolišty ( medilišty ) inštalovať pod každý panel, ak panel, rampa alebo multifunkčný stojan nie je vybavený kotviacimi prvkami v tvare eurolišty, respektíve nemá integrovanú eurolištu pre kotvenie zdravotníckeho príslušenstva ako sú stojany, police a podobne . Dĺžka eurolíšt je totožná s dĺžkou jednotlivých panelov, rámp na stenách. Eurolišta je z nerezovej ocele AISI304, je obdĺžnikového profilu 10x25mm , pričom na obidvoch koncoch je uzavretá a je vybavená kotviacimi bodmi. Inštalácia je vodorovne alebo zvislo .
Konzoly pre zariadenia a vybavenie (stropný statív)

Dodávka a montáž konzol pre zariadenie, vybavenie a lekársku techniku ako stenové konzoly alebo stropné závesy pre zdravotnícku techniku a vybavenie s delením podľa jednotlivých typov zariadení. Dimenzovanie závesov a konzol podľa odporúčania výrobcov a len so schválenou upevňovacou systémovou technikou. Súčasťou dodávky zhotoviteľa nie sú napojenia z konzol do odberných miest jednotlivých lekárskych zariadení, ani vlastné napojovacie hadice s rýchlospojkami alebo elektrokáble.

Povrchová úprava: práškovanie Komaxitom, kĺby chránené PVC násadami, upevňovací materiál: nerez.

Lekárske panely, rampy, stenové zdrojové mosty, otočné koplexy pre technické rozvody

Dodávka a montáž panelov, rámp pre ukončenie technických rozvodov všetkých typov: elektro - chránené aj nechránené rozvody, slaboprúd, núdzový signál, technické plyny nad lôžkami pacientov s delením podľa jednotlivých typov požadovaných rámp. Kompletná dodávka rampy z hliníkových pretlačovaných profilov cca 60x300 mm, vrátane montáže a oživenia s prestrihom káblov, rozvodov, materiálu, upevnením elementov v telese rampy, prestupmi konštrukcií, utesnením otvorov v konštrukciách, vrátane príp. protipožiarneho utesnenia, napojením výrobkov a materiálov na jednotlivé rozvody elektro, rozvodov plynov, komunikačných káblov atď. Konce rámp sú zaslepené záslepkami z hliníku ako systémové riešenie, vlastná rampa je delená prepážkami pre jednotlivé rozvody. Elektrické osvetlenie a osvetlenie pre pacientov na čítanie je integrované v telese rampy, jednotky medicínskych plynov majú charakter integrovaných výstupov. Dimenzovanie závesov a konzol podľa odporúčania výrobcov a len so schválenou upevňovacou systémovou technikou a nezávisle na type nosných konštrukcií (tehlové priečky, SDK a pod.).

Zásuvky elektro sú podľa účelu použitia farebne odlíšené, pre napojenie technických plynov budú použité rýchlospojky, čelá rámp budú zaslepené. Pokiaľ nie je možná inštalácia priebežnej rampy, v niektorých prípadoch s ohľadom na dispozície môže byt rampa kombinovaná so stĺpom, predovšetkým pre presklené priestory, v priestoroch u okien atď. Pre každé odberné miesto bude dodaná aj medilišta z nerezu, dĺžka min. 40 cm, opcionálne musí dodaná rampa umožňovať pripojenie aj ďalších medilíšt.  

Dimenzovanie rampy podľa odporúčania výrobcov a len so schválenou upevňovacou systémovou technikou. Rampy budú dodané ako priebežné. Súčasťou dodávky zhotoviteľa nie sú napojenia z rámp do odberných miest jednotlivých lekárskych zariadení, ani vlastné napojovacie hadice s rýchlospojkami rámp na konečné odberné miesta.
5.3 Potrubný rozvod

 

Trasa rozvodu medicinálnych plynov, jeho dimenzia a spôsob vedenia budú presne navrhnúť v ďalšom stupni PD, rovnako tak umiestnenie armatúr a odberných plynových zariadení.

Rozvody sú vedené v odvetraných podhľadoch na stropných konzolách. K jednotlivým ukončovacím prvkom sú vedené v sadrokartónovej priečke. Odvetranie podhľadov rieši stavebná časť projektu.

Vzdialenosť rozvodov medicinálnych plynov od ostatných rozvodov musí byť väčšia ako 100 mm. Trasu potrubných rozvodov je potrebné koordinovať s rozvodmi VZT a elektro.

Potrubie, ktoré prechádza podlahou, stropom alebo stavebnou priečkou musí byť uložené v oceľovej chráničke. V chráničkách nesmú byť rozoberateľné spoje. Medzera medzi chráničkou a potrubím sa utesní nehorľavým materiálom tak, aby nebola zamedzená dilatačná schopnosť potrubia.

Podpery potrubia musia svojim prevedením /materiál, vzdialenosti, umiestnenie/ zodpovedať podmienkam STN EN 7396-1.

        Potrubné   rozvody   med.  plynov   sú  prevedené  z medeného  atestovaného   potrubia podľa STN 42. Akosť materiálu podľa STN 42 30005.25 a TZDP STN 42 1320.42. Na  všetky armatúry musí byť vystavené  osvedčenie  o akosti a kompletnosti výrobku. Materiál armatúr, tesniaci materiál – musí zodpovedať STN EN 7396-1. Uzatváracie ventily tvoria guľové uzávery, manometre podľa STN EN 7396-1.
 

5.3.1 Materiál, spájanie potrubia

 

Rozvody medicinálnych plynov sú prevedené z medeného atestovaného potrubia. Materiály armatúr, tesniaci materiál musí zodpovedať STN EN 7396-1. Potrubie a armatúry musia byť dokonale odmastené a potrubie zazátkované až do montáže.

Potrubie je spájkované spájkovaním natvrdo spájkou Ag45. Počas tvrdého spájkovania potrubných spojov musí byť čistota vnútrajšku potrubia chránená ochranným plynom.

 

5.4 Alarmový systém

 

Monitorovacie a alarmové systémy v nadväznosti na STN EN 7396-1:

Rozvody medicinálnych plynov, u ktorých by v prípade prerušenia správnej funkcie alebo vyčerpania zásob média vzniklo nebezpečenstvo ohrozenia osôb, musia byť vybavené alarmovým systémom. Monitorovacie a alarmové systémy musia byť napojené na normálne a zálohované núdzové elektrické zdroje. Klinický núdzový alarm monitoruje tlak v potrubí za každým výstupným uzatváracím ventilom (ventilovou krabicou), ktorý sa odchyľuje viac než o 20% od menovitého distribučného tlaku (400 kPa). 

Čidlá snímania tlaku sú umiestnené na výstupnom potrubí  vo vnútri  ventilových krabíc pred vstupom do sledovaného pracoviska. Pred čidlami sú osadené uzatváracie ventily. Čidlá  snímania  tlaku  sú  prepojené  pomocou  el.  káblov  so  signalizačným  hlásičom.  Zdroj napájania  pre  signalizačný  hlásič  bude  privedený  od  elektrického  zdroja  (zo  zálohovaného zdroja) do blízkosti signalizačného hlásiča el. káblom. Signalizačný hlásič pre klinický núdzový alarm  je  umiestnený  vo  výške  cca  1500  mm  nad  podlahou  formou  nástennej  krabice.

Prepojenie signalizačných hlásičov so zdrojom napájania a prepojenia čidiel snímania tlaku so signalizačným hlásičom nie je predmetom riešenia tejto časti projektu.

Čidlo  klinického  alarmu  pre  stlačené  plyny:  dolná  hranica  320kPa,  horná  hranica  480kPa, výstup 4-20mA.

5.5 Značenie a farebné označenie
Značenie potrubia musí vyhovovať podmienkam STN EN 7396-1, musí byť trvanlivé. Potrubie musí byť označené   názvom   plynu   /alebo značkou/   v blízkosti   uzatváracích   ventilov  a ďalej pred stenami a prekážkami a za nimi atď., vo vzdialenostiach najviac 10 m      a v blízkosti terminálnych jednotiek.

        Značenie uzatváracích ventilov – musí byť trvanlivo vyznačený spôsob manipulácie, značenie musí zahŕňať šípky ukazujúce smer prietoku, názov alebo značku plynu a úsek obsluhovaného potrubia. Značenie musí vyhovovať podmienkam STN EN 7396-1.
5.6 Skúšanie, prevzatie do užívania

Prefúknutie 

        Po dokončení montáže a pred prevedením skúšok sa musí previeť prefúknutie rozvodu za účelom odstránenia nečistôt z potrubia. Rýchlosť prúdenia média sa doporučuje 10-20 m/s. K prefúknutiu použiť dusík, prípadne iný plyn vyhovujúci tejto požiadavke.

Skúšanie

        Na záver stavby musia byť vykonané predpísané skúšky podľa STN EN 7396-1 čl. 12. Pred začiatkom skúšok rozvodu (alebo úseku) musí byť vykonaná odborná prehliadka, ktorá preukáže:

- správne vyčistenie všetkých súčastí rozvodu

- overenie funkcie ovládania uzatváracích ventilov

- ukončenie všetkých zváracích a spájkovacích prác

- správnosť uloženie potrubia

- možnosť tepelné dilatácie

- kompletnosť montážnej dokumentácie a súlad dokumentácie so skutočnosťou

- správnosť označenia údajov na tlakových častiach potrubia

-označenie zvarov značkami spájkovača

- či sa   nevyskytujú   okolnosti,   ktoré  by  mohli   ohroziť   bezpečné  vykonanie skúšok           a bezpečnosť iných zariadení.

        O výsledku odbornej prehliadky musí byť vykonaný zápis do denníka montážnych prác. Skúšky budú vykonané pneumaticky dusíkom, alebo iným inertným plynom, ktorý neohrozí čistotu rozvodu. Ku skúškam musí byť použitý preskúšaný kontrolný tlakomer o minimálnom priemere 160 mm s triedou presnosti 1%. Jeho merací rozsah musí byť volený tak aby hodnota skúšobného tlaku bola najviac v 80% rozsahu stupnice. Prípadné nečistoty sa zisťujú mydlovou vodou alebo iným spôsobom.

        Skúšky musia byť vykonané montážnym pracovníkom a osvedčené autorizovanou osobou oprávnenou skúšať systémy rozvodov medicinálnych plynov, ktorá môže osvedčiť výsledky skúšok majiteľovi alebo užívateľovi (postupuje podľa STN EN 7396-1  čl. 12).

Skúška mechanickej pevnosti – sa vykoná podľa STN EN 7396-1 čl. 12. Skúša sa minimálne 1,2 násobkom maximálneho tlaku po dobu 15 minút.

        Skúška tesnosti – sa vykoná podľa STN EN 7396-1 čl. 12. Skúša sa maximálne 1,5 násobkom menovitého distribučného tlaku po dobu od 2 hod. do 24 hod, 500 kPa                  pri podtlakovom potrubí po dobu od 2 hod. do 24 hod. 

Tesnosť potrubných rozvodov pre stlačené plyny:

        Tesnosť kompletných potrubných rozvodov medicinálnych plynov sa musí merať s odpojeným napájacím systémom.

Tesnosť podtlakových systémov:

        Zvýšenie tlaku v potrubí nesmie prekročiť 20 kPa po 1 hodine, keď je v rozvode menovitý distribučný tlak a zdroj napájania je oddelený.             

        Maximálny pokles tlaku podľa tabuľky 4.

Plyn



zmena tlaku (%)

skúšobný prietok (l/min)
Stlačené med. plyny


-10



40

Podtlak



+15kPa


25

Skúška funkčnosti –  sa vykonáva v rozsahu stanoveného pracovného pretlaku. Za vyhovujúci výsledok skúšky sa považuje, keď všetky prvky rozvodu plní správne svoju funkciu a rozvod ako celok spĺňa parametre uvedené v projekte.

        Pred uvedením do prevádzky musí byť vypracovaná východisková revízna správa vyhradeného plynového zariadenia v súlade s vyhláškou č. 508/2009 Zz. O kontrolách, revíziách a skúškach plynových zariadení. 

        V prípade, že sú rozvody vedené pod omietkou, sa skúška pevnosti a tesnosti príslušnej časti rozvodu vykoná pred omietnutím a ich výsledok sa zaznamená do denníka montážnych prác.

        Po vykonaní montážnych prác sa musí vykonať  úradná skúška v súlade s vyhláškou         č. 508/2009  Zz a zákona č. 124/2006 Zz v znení neskorších predpisov za účasti OPO a TI.

Prevzatie do užívania 

        Po dokončení montáže sa vykoná odovzdanie rozvodov užívateľovi. Nedeliteľnou súčasťou odovzdávaného rozvodu je táto dokumentácia:

- oprávnenie organizácie k montáži podľa vyhlášky č. 508/2009 Zz. par. 4

- doklady  o vykonaných skúškach  akosti  zváraných  a  spájkovaných  spojov  a  osvedčení            

  o spôsobilosti zváračov, ktorí rozvod zvárali – spájkovali

- osvedčenie o akosti  trubiek,   tvaroviek,   armatúr   a  prídavného   materiálu,   kontrolných  

  a zabezpečovacích zariadeniach, o odmastení a prefúknutí potrubia

- doklady o skúške pevnosti a tesnosti

- návod na obsluhu

- podklady pre vypracovanie miestneho prevádzkového poriadku podľa platných predpisov 

- rámcové bezpečnostné predpisy

- projekt rozvodu zodpovedajúci  skutočnosti

- správa o východiskovej revízii rozvodu

- stavebný a montážny denník ak je vedený       

 Rozvod sa uvádza do prevádzky podľa spracovaného technologického postupu za prítomnosti prevádzkovateľa. O prevzatí sa spíše zápis, ktorý musí obsahovať:

a) dátum uvedenia rozvodu do prevádzky

b) mená a podpisy pracovníkov, ktorí rozvod uviedli do prevádzky

c) zoznam odovzdanej technickej dokumentácie (výkresy, revízne správy, apod.)

Prevádzka, kontrola, údržba a obsluha rozvodov pre medicinálne účely

        Rozvod plynu ako vyhradené plynové zariadenie môže byť uvedené do trvalej prevádzky len po vystavení východiskovej revíznej správy a skúšobnej prevádzky. Prevádzka rozvodu smie byť vykonaná iba pod vedením schopného a odborne spôsobilého pracovníka. Za odbornú spôsobilosť zodpovedá organizácia alebo útvar, ktorý funkciu obsadzuje. 

        Prevádzkovateľ je povinný v zmysle vyhl. č. 508/2009 Zz. paragraf 8, 12 a 18 zabezpečiť:

a) aby kontroly a prevádzkové revízie boli vykonávané podľa predpisov vyhl. č.508/2009  Zz.,          

    prípadne podľa návodov a pokynov výrobcu a dodávateľa

b) aby montáž a opravy zariadenia vykonávala len oprávnená organizácia a obsluhu  zariadenia  len odborne spôsobilí pracovníci

c) vypracovať  do jedného mesiaca  od začatia prevádzky Miestny prevádzkový poriadok podľa podkladov    projektovej  a   dodávateľskej  dokumentácie,   návodov  výrobcov  a   na  základe  skúseností    z prevádzky

d) viesť  predpísanú  technickú  dokumentáciu,   evidenciu  zariadenia  a  uschovávať   doklady  stanovené právnymi  predpismi alebo technickými normami,  o prevádzke viesť  prevádzkové  záznamy a  prevádzkovú knihu, do ktorej  sa  zapisujú  tlaky,  spotreby,  zistené  nedostatky,     výmena prvkov, revízie, správy a kontroly zariadenia

e) ponechať v zálohe náhradný zdroj podľa STN EN 7396-1.
        Prevádzkové záznamy musia byť uschované najmenej 3 roky. Prevádzková kniha najmenej 10 rokov. Vykonávacia organizácia je povinná vypracovať harmonogram revízií najmenej na 3-ročné obdobie a vypracovať ho podľa prevádzkových skúseností a technického stavu zariadenia. 

        Bežné kontroly zariadenia musí vykonávať kvalifikovaný pracovník raz za mesiac podľa predpisov so zápisom do prevádzkového denníka. Poistné ventily sa skúšajú 1x týždenne. Pri prevádzkových nehodách (haváriách) a poruchách technického zariadenia ako aj pracovných úrazoch je organizácia povinná postupovať podľa platných noriem a predpisov.
Príklad postupu na skúšky a uvedeni do prevádzky dle STN EN 7396-1

   C.2
Prehliadky pred zakrytovaním

   C.2.1
prehliadka značenia podpier na potrubie

   C.2.2.
kontrola shody s projektovanými špecifikáciami

   C.3
Skúšky a procedúry pred použitím systému

   C.3.1
skúšky tesnosti a mechanickej integrity

   C.3.2
skúšky uzatváracích  ventilov na tesnost a uzavretie a kontroly správneho rozdelenia do zón a správnej identifikácie

   C.3.3
skúška propojenia

   C.3.4
skúška na zistenie upchania a prietoku

   C.3.5
kontroly teminálnych jednotiek a spojok NIST a DISS na mechanickú  funkciu, špecifickosť plynu a identifikáciu

   C.3.6
skúšky výkonnosti systému

   C.3.7
skúšky výkonnosti systému overením alebo výpočtom

   C.3.8
skúška poistných ventilov

   C.3.9
skúšky zdrojov zásobovania

   C.3.10
skúšky monitorovacích a poplachových systémov

   C.3.11
skúšky znečistenia časticami
   C.3.12
skúšky kvality medicinálneho vzduchu a vzduchu na pohon chirurgických nástrojov, dodávaného zásobovacími systémami so vzduchovými kompresormi

   C.3.13
skúška kvality medicinálneho vzduchu dodávaného zmiešavacím systémom

   C.3.14
skúška kvality kyslíkom obohaceného vzduchu, dodávaného systémami s koncentrátorom kyslíka
   C.3.15
naplnenie specifickým plynom

   C.3.16
skúšky identity plynu

5.7 Bezpečnostné predpisy

Pri montáži

        Pred začiatkom montážnych prác na rozvodoch investor oboznámi montérov, ktorí budú práce vykonávať so všetkými okolnosťami, ktoré by mohli ohroziť ich bezpečnosť pri práci         a o tejto inštruktáži vykoná zápis, ktorého jednu kópiu zašle do montážnej organizácie. Pri montáži rozvodov musia byť dodržané príslušné bezpečnostné predpisy pre vykonávanie stavebno-montážnych prác.        
Pri skúškach

        Pri skúškach rozvodov je potrebné postupovať podľa vyhl. č. 508/2009   Zz., paragraf 9 a 11 i príslušných STN. Pred začiatkom skúšky zariadenia vykoná organizácia opatrenia podľa paragrafu 5 tejto vyhlášky a ďalej zabezpečí:

-  vytýči a zreteľne označí bezpečnostné pásmo s ohľadom na to, že sú prekračované

   prevádzkové hodnoty tlakov

-  aby sa v priebehu skúšky nezdržiavali v bezpečnostnom pásme nepovolané osoby 

-  aby sa pracovníci poverení vykonávaním skúšky zdržiavali na bezpečnom mieste

-  aby meracie a  ovládacie  zariadenie,  ktoré sa  v priebehu  skúšky  používa  bolo  uložené    na bezpečnom mieste

-  aby sa pripojovacie potrubie a tlakové nádoby potrebné pre prevedenie skúšky najskôr 

   vyskúšali na určitý tlak                   

-  vykoná protipožiarne opatrenie v potrebnom rozsahu podľa všeobecných predpisov                  a zákona   č. 126/1985 Z. z.
Pri prevádzke

        Prevádzkovateľ je povinný prispôsobiť prevádzkové a bezpečnostné predpisy miestnym pomerom (pracovné predpisy pre dozor, pokyny pre prípad požiaru, úniku média a poruchy rozvodu, lehoty pre pravidelné revízie a inštrukcie k týmto predpisom). Spracované predpisy musia byť uložené na prístupnom mieste. 

        Pri úniku média je potrebné uzatvoriť prívod plynu pred miestom poškodenia a okolitý priestor vyvetrať.
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